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LA126

TWIN MINO+

Design by Manuela Simonelli & Andrea Quaglio
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Charge : 1h

ON/ OFF

S

Rechargeable sans fil /
Wirelessly rechargeable

2 sec.

D

HANDS FREE
PHONE CALL

Télécommande Selfie / Selfie remote
Fonction selfie compatible avec la Elupart des smartphones.
Selfie function compatible with most smartphones.
Selfie Funktion vereinbar mit den meisten Smartphones.
Selfie funzione compatibile con la maggior parte dei smartphones.
Selfie funcién compatible con la mayor parte de smartphones.

POLSKI

Bezprzewodowe parowanie stereo
(technologia TWS)

. Wtacz 2 MINO+ naciskajac przycisk przez

kilka sekund i upewnij sie, ze zadne z
nich nie jest podtaczone do zadnego
urzadzenia przez Bluetooth®.

_

2.Nacisnij dwukrotnie przycisk 1z 2 MINO+.
Spowoduje to automatyczne wyszukanie
drugiej MINO+ i nawigzanie potaczenia.
2. Podczas nawiazywania potaczenia
ustyszysz dzwiek.

3. Przejdz do ustawien Bluetooth®
swojego smartfona i wiagcz komunikacje
Bluetooth®.

4. Przewin do listy innych lub nowych
urzadzen i poszukaj swojego nowego
gtosnika Bluetooth® - pozycja “LEXON
MINO +”.

5. Gdy nazwa sie pojawi, dotknij jej, aby
nawigzac potaczenie. Gtosnik wyemituje
dzwiek potwierdzenia, gdy zostanie
sparowany ze smartfonem.

Roztaczenie pary

Nacisnij dwukrotnie przycisk na jednym
gtosniku Mino+, aby roztaczy¢ sparowane
gtosniki.

ENGLISH

Wireless Stereo pairing (TWS technology)

1. Turn on the 2 MINO+ by pressing the
button for a few seconds and make sure
none of them is connected to any device
via Bluetooth®.

2.Double press the button of 1 of the 2
MINO+. It will automatically search for a
second MINO+ and connect. You will hear
a sound when connecting.

3. Go into the Bluetooth® settings of your
smartphone and turn on the Bluetooth®
mode.

4. Scroll to Other or new Devices and look
for your new Bluetooth® speaker’s
“LEXON MINO+”.

5. Once it appears, tap it to connect. Your
speaker will emit a confirmation sound as
soon as it is paired to your smartphone.

Unpairing
Double press the button of 1 Mino+ to
unpair them.

TURKCE

Kablosuz Stereo eslestirme
(TWS teknolojisi)

1. DUgmeye birka¢ saniye basarak 2 MINO +
'yu acin ve hi¢birinin Bluetooth® Uzerin-
den herhangi bir cihaza bagli
olmadigindan emin olun.

2.2 MINO + dugmesinin 1 didgmesine iki kez
basin. Otomatik olarak ikinci bir MINO +
arayacak ve baglanacaktir. Baglanirken
bir ses duyacaksiniz.

3.Akill telefonunuzun Bluetooth® ayarlari-
na gidin ve Bluetooth® modunu acin.

4. Diger veya yeni Cihazlar’a gidin ve yeni
Bluetooth® hoparlérler “LEXON MINO+”
yu arayin.

5. Ortaya c¢iktiginda baglanmak ig¢in
dokunun. HoparlérinUz, akill telefonunu-
zla eslestirildigi anda bir onay sesi ¢ikarir.

Eslestirmeyi bozma
Eslestirmeyi bozmak i¢in 1 Mino+ digme
ine iki kez basin.

FRANCAIS

Jumelage stéréo sans fil
(technologie TWS)

1. Allumez les 2 MINO+ en appuyant sur le
bouton pendant quelques secondes et
assurez-vous dgu'aucune d'entre elles
n'est connectée a un appareil via
Bluetooth®.

2.Appuyez deux fois sur le bouton de l'une
des 2 MINO+. Elle recherchera automa-
tiguement la deuxiéeme MINO+ et s’y
connectera. Vous entendrez un son lors
de la connexion.

3. Entrez dans les parametres Bluetooth®
de votre smartphone et activez le mode
Bluetooth®.

4 .Faites défiler jusqu’a Autres ou Nouveaux
appareils et recherchez le nom “LEXON
MINO+” de votre nouvelle mini enceinte
Bluetooth®.

5. Une fois gu'il apparait, touchez-le pour
vous connecter. Votre mini enceinte
émettra un son de confirmation des
gu'elle sera jumelée a votre smartphone.

Dissocier
Appuyez deux fois sur le bouton d’une des
deux Mino+ pour les dissocier.
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DEUTSCH

Drahtloses Stereo-Koppeln
(TWS-Technologie)

1. Schalten Sie die 2 MINO+ ein, indem Sie
die Taste einige Sekunden lang drlcken,
und vergewissern Sie sich, dass keines
von ihnen mit einem Gerat Uber
Bluetooth® verbunden ist.

2.Drilcken Sie zweimal auf die Taste 1der 2
MINO+. Es wird automatisch nach einem
zweiten MINO+ gesucht wund eine
Verbindung hergestellt. Sie werden einen
Ton hoéren, wenn die Verbindung
hergestellt ist.

3. Gehen Sie zu den Bluetooth®-Einstellun-
gen lhres Smartphones und aktivieren
Sie den Bluetooth®-Modus.

4. Scrollen Sie zu Weitere Gerate oder
Neue Geréate und suchen Sie nach lhrem
neuen Bluetooth®-Lautsprecher “LEXON
MINO+”.

5. Sobald er erscheint, tippen Sie ihn an, um
eine  Verbindung herzustellen. lhr
Lautsprecher gibt einen Bestatigungston
ab, sobald er mit lhrem Smartphone
gekoppelt ist.

Entkoppeln
Drlcken Sie zweimal auf die Taste eines
Mino+, um ihn zu entkoppeln.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Material : Aluminium or/and ABS only*
Weight: 2 x 339

Dimensions : @3.2 x 3.7 cm / @1.2 x 1.4”
Power: 2 x 3W

Frequency: 2480-2402 MHz

Bluetooth version : 4.2

Bluetooth range : 10m (33 ft)

Input port: DC 5V

Battery type : Lithium polymer

Battery capacity : 2 x 250 mAh
Battery voltage : 3.7V
Normal usage time: 3h
Charging  system:
wireless charging
Charging time: 1h

USB-C/  Supports

*The finishing and materials used may vary
depending on the colour of the product.

FR/ Aluminium ou/et ABS unigquement*
*La finition et les matériaux utilisés peuvent
varier selon le coloris du produit.

DE/ Nur Aluminium und/oder ABS*
* Verarbeitung und verwendete Materialien
kédnnen je nach Produktfarbe variieren.

NEDERLANDS

Draadloze stereokoppeling

(TWS-technologie)

1. Schakel de 2 MINO+ in door de knop
enkele seconden in te drukken en zorg
ervoor dat er geen enkel apparaat via
Bluetooth® met het apparaat is
verbonden.

2.Dubbelklik op de knop van 1 van de 2
MINO+. Er wordt automatisch een
tweede MINO+ gezocht en er wordt een
verbinding gemaakt. U hoort een geluid
wanneer u verbinding maakt.

3. Ga naar de Bluetooth®-instellingen en
schakel de Bluetooth®-modus in.

4. Scrol naar Andere of Nieuwe apparaten
en zoek naar uw nieuwe Bluetooth®-luid-
spreker “LEXON MINO+”.

5. Zodra deze verschijnt, drukt u erop om
te verbinden. Uw luidspreker zendt een
geluid uit als bevestiging, zodra hij met
uw smartphone is gekoppeld.

Ontkoppelen
Druk twee keer op de knop van 1 Mino+ om
ze te ontkoppelen.

NL/ Alleen aluminium en / of ABS*

*De afwerking en gebruikte materialen
kunnen variéren, afhankelijk van de kleur
van het product.

IT/ Solo in Alluminio e/o ABS*
*La rifinitura e i materiali utilizzati potranno
variare a seconda del colore del prodotto

ES/ solo aluminio y/o ABS*
*El acabado y los materiales utilizados
pueden variar segun el color del producto.

RU/ AntomMuHuit n/wnum tonbko ABS*
* OTAenKa U UCNoNb3yeMble MaTepuansl MOryT
uBeTa

pa3nnyatbCca B 3aBNCMMOCTHN oT

n3nenus.
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CH/{X3a3%/fABS*
*RIEESE e, RELZNERANMETESE
FrAREo

KO/ ¥&0|s E£= ABS 2
*HMEQ Mol w2t opRel % MEO| OE +
UASLIL.

ITALIANO

Accoppiamento stereo wireless

(tecnologia TWS)

1. Accendere il 2 MINO+ premendo il
pulsante per alcuni secondi e assicurarsi
che nessuno di essi sia collegato ad alcun
dispositivo tramite Bluetooth®.

2.Premere due volte il tasto di 1 dei 2
MINO+. Cerchera automaticamente un
secondo MINO+ e si colleghera. Durante
la connessione si sentira un suono.

3. Accedere alle impostazioni Bluetooth® e
attivare la modalita Bluetooth®.

4. Scorrere fino al menu Altro o Nuovi
dispositivi e cercare il nuovo altoparlante
Bluetooth® “LEXON MINO+”.

5. Quando compare sullo schermo, cliccare
su di esso per avviare la connessione.
L’altoparlante emettera un segnale
acustico di conferma una volta accoppia-
to allo smartphone.

Eliminazione dell'accoppiamento

Premere per due volte il pulsante di uno dei
dispositivi Mino+ per eliminare l'accop-
piamento.
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PL/ Aluminium i/lub tworzywo ABS*
* Wykonczenie i uzyte materiaty moga sie
rézni¢ w zaleznosci od koloru produktu.

TR/ Aluminyum ve/veya sadece ABS*
*Kullanilan cila ve malzemeler Grinin
rengine gore degisebilir.

TH/ agfifiay wia/uay ABS wintu*
*msanusvuarigaildarawansroduly duagdu
Fuasndnduad
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Emparejamiento estéreo inaldambrico

(tecnologia TWS)

1. Encienda los 2 MINO+ pulsando el botén
durante unos segundos y asegurese de
gue ninguno de ellos esté conectado a
ningun  dispositivo a través de
Bluetooth®.

2.Presione dos veces el botén de 1de los 2
MINO+. Automadaticamente buscard un
segundo MINO+ y se conectarad.
Escuchara un sonido cuando se conecte.

3. Vaya a los ajustes de Bluetooth® de su
smartphone y encienda el modo
Bluetooth®.

4. Desplacese hasta Otros o Dispositivos
nuevos y busque su nuevo altavoz
Bluetooth® “LEXON MINO+”.

5. Quando compare sullo schermo, cliccare
su di esso per avviare la connessione.
L’'altoparlante emettera un segnale
acustico di conferma una volta accoppia-
to allo smartphone.

Desemparejamiento
Pulse dos veces el botén de uno de los
Mino+ para desemparejarlos.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Please do not expose the speakers in the
damp environment.

2. Please do not drop or immerse the
speakers.

3. Playing music for a long period of time
can damage the speakers and affect the
performance of the product.

4. Please avoid excessive volume when
using the speakers.

5. Please clean the speaker with a dry cloth
or a towel.

6. Unauthorized removal of the speaker will
void the warranty.

7. Please unplug the charging line when the
product is not in use

8. When taking off the charging line, please
grab the plug and pull it out, instead of
pulling the wire itself.

9. Avoid the speakers direct exposed to
high temperatures or direct sunlight place,
otherwise it will damage the battery.

CAUTION

Risk of explosive battery if replaced by an
incorrect type.

Dispose of used batteries according to the
instructions.

PYCCKUI

BecnpoBoaHoe conpsxeHne crepeonapsbl

(texHonorna TWS)

1. Bxmounte 2 MINO+, HaxaB KHOMKy Ha
HECKO/IbKO CeKyHA, v ybeputech, 4TO HU
OOUH N3 HMX He NOoAKNoYEeH HUN K OOHOMY
ycTpowcTay yepes Bluetooth®.

2. [Oeaxppl Haxmute kHorky 1 n3 2 MINO+.
OH aBTOMaTWMYECKW  BbIMNOAHWUT  MOMUCK
BToporo MINO+ un nogkntountes. [pwm
NOAK/OYEHWUN Bbl YCIbILLUTE 3BYK.

3. lMepengnte B  pasgen  napameTpoB
Bluetooth® Bawero  cmaptdoHa u
BKtoUnTE pexum Bluetooth®.

4. MpokpyTtute okHo pgo Other (Jpyrue) vnn
new Devices (Hosble yctponctea) u
nopoxauTe, Nnoka He oTobpasMTCs HoBas
konoHka Bluetooth® «LEXON MINO+».

5. Janee  Haxmute Ha Hee, 4TObbI
nopknountbes.  Kak — Tofbko  KOMIOHKa
noakmounTcs K cMaptboHy, bynetr nogaH
MOATBEPXAAIOLLMI 3BYKOBOW CUTHa,

PaspeneHne conpaeHHbIX KONIOHOK

Yrobbl paspennTb  COMPSXEHHbIE  KOJOHKM
Mino+, HaxxmMunTe ABa pasa KHOMKY Ha OfHOWM
N3 HUX.

EUROPEAN UNION
CE DIRECTIVE C €
Declaration of conformity with regard to
the EU Directive 53/2014/EU. LEXON
hereby declares hat this device is in
compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of the EMC
Directive 53/2014/EU.

The complete declaration of conformity is
available at:
https:/www.lexon-design.com/assets/certi
fications-ce-twinminoplus.pdf

Déclaration de conformité a I'égard de la
directive européenne 53/2014/EU

LEXON declare que cet appareil est
conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la
directive EMC 53/2014/EU.

La declaration de conformité complete est
disponible sur:
https:/www.lexon-design.com/assets/certi
fications-ce-twinminoplus.pdf

DISPOSAL AND RECYCLING bid
INFORMATION —
After the implementation of the European
Directive 19/2012/EU in the national legal
system, the following applies : electrical and
electronic devices may not be disposed of
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with domestic waste. Consumers are
obliged by law to return electrical and
electronic device at the end of their service
lives to the public collecting points set up
for this purpose or point of sale. Details to
this are defined by the national law of the
respective country. This symbol on the
product, the instruction manual or the
package indicates that a product is subject
to these regulations. By recycling, reusing
the materials or other forms of utilizing old
devices, you are making an important

contribution to protecting our environment.

CANADA - INDUSTRY CANADA (IC)
STATEMENT

This device complies with Industry Canada
license-exempt RSSs. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this
device may not cause interference, and (2)
this device must accept any interference,
including interference that may cause
undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICESO003-.

Cet appareil est conforme a la norme CNR
d’Industrie Canada applicable aux appareils
radio exempts de licence. Son utilisation est
soumise aux deux conditions suivantes : (1)
cet appareil ne doit pas provoquer
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d'interférences et (2) cet appareil doit
accepter toute interference, y compris les
interferences qui peuvent causer un
fonctionnement indesirable du dispositif.
RF exposure statements

This device complies with the ISED RSS102-
RF exposure requirement set forth for an
uncontrolled environment and are safe for
intended operation as described in this
manual.

Cet appareil est conforme aux exigences
d’exposition RF de I'ISED RSS102- définies
pour un environnement non contrd [é et est
sur pour le fonctionnement prévu comme
décrit dans ce manuel.

IC: -24406LA126

USA - FCC STATEMENT F@
This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following
two conditions : (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

CAUTIONS

Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority
to operate this equipment.
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FCC NOTICE

This equipment complies within the limits of
a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protections against
radio and TV interference in residential
areas. However, even during normal opera-
tion, this equipment may cause TV or radio
interference. If the equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try one or more of the
following corrective measures:

* Reposition the receiving antenna.

¢ Increase the distance between the equip-
ment and receiver

« Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from which the receiver is
connected.

¢ Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

RF exposure statements

This equipment complies with FCC radia-
tion exposure requirement set forth for an
uncontrolled environment. End users must
follow the specific operating instructions
for satisfying RF exposure compliance.
FCC ID: 2ARD-3LA126
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LEXON"
125, Avenue des Champs-Elysées - 75008 Paris - FRANCE
All brands or product names are or may be trademarks or their
respective owners. Pictures and specifications are not contractual
Assembled in China.
lexon-design.com
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